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Si jamais 
                    en un jour de cafard
Il te prenait soudain 
                    l'envie de me revoir
Si jamais 
            le regret te prend la main
Suis le n'hésite pas 
                s'il te conduit vers moi

Moi j'oublierais
Le mal que tu m'as fait
Je me tairais
Pourvu que tu reviennes

Si jamais, si jamais
Tu pouvais comprendre
Si jamais
Que je reste à t'attendre
Si jamais
Viens tu serais ma reine

Si dans le souvenir 
                            de mes caresses
Tu trouvais la tendresse 
Qui te manque aujourd'hui
N'oublie pas 
           qu'au bout d'une rue déserte
Ma porte te reste ouverte 
Viens chasser mon ennui

Moi j'oublierais
Le mal que tu m'as fait
Je me tairais
Pourvu que tu reviennes

Si jamais, si jamais
Tu pouvais comprendre
Si jamais
Que je reste a t'attendre
Si jamais
Viens tu serais ma reine

Si jamais, si jamais
La la la la la
Si jamais, si jamais
La la la la la
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Если вдруг 
                   ты загрустишь, мой друг,
Если меня опять 
                             захочешь увидать,

Если вдруг 
                   тебя твоя печаль,

Прорвав сомнений круг, 
                           зовет куда-то вдаль –
Приди ко мне!

Обиды я прощу! 

Я так грущу!

Ты только возвращайся!
Если вдруг (если вдруг)
Сможешь разглядеть ты 

(если вдруг)
Счастливые рассветы,

(если вдруг)
Поверь в любви приметы!
Ты вспомни ласку, 
             вспомни нежность мою,
Вспомни моё «люблю» –

И заскучай по ним!

Дверь открыта 
                и, как прежде, близка!
Приди!  И вся тоска
Развеется, как дым!

Ты приходи! 
Обиды я прощу! 
Я так грущу!

Ты только возвращайся!
Если вдруг (если вдруг)
Сможешь разглядеть ты 

(если вдруг)
Счастливые рассветы,

(если вдруг)
Поверь в любви приметы!
Если вдруг (если вдруг)
Ля-ля-ля-ля…
Если вдруг (если вдруг)
Ля-ля-ля-ля…
